
Zaklad na otoku. 
!■ angleškega prevedel Paulus. 

(Dalje.) 
Precej utrjen mornar sem že si ­

oe* bil, in vajen nemirnih ladUskiB 
flesk, ampak takega guganja in valja­
nja pa le nisem mogel prenesti, po­
sebno še ne na prazen želodec. 

Morebiti je to vplivalo na mene , 
morebiti otožna enoličnost otoka ter 
njegovo divje skalovje, morebiti tudi 
rotlo grmenjo valov, ki so se lomili 
nekje od strmem obrežji — skratka, 
tetudi je soince sijalo jasno in toplo, 
in četudi so najraznovrsfnejši in nad 
vse zanimivi morski ptiči kričali krog 
ladje in lovili iz morja ostanke jediC 
In bi si Človek po takem dolgem poto­
vanju preko neizmernega morja prav­
aaprav moral poželeti, da pride zopet 
na suho — kljub vsemu temu mi je sr­
ce zlezlo v škornje, kakor pravijo, in 
od takrat sem iz dna duše sovražil 
Otok in njegov zaklad. 

Dolgočasno delo nas je čakalo Se 
tisto jutro. Vetra ni bilo nobenega — 
morali smo spustiti čolne v morje — 
privezati nanjo jadrnico in moštvo jo 
je moralo z veslanjem potegniti skozi 

ožino v varni zaliv med otočičem ko­
stenjaka in glavnim otokom. 

Stopil sem v enega izmed čolnov, 
čeravno nisem imel v njem ničesar o­
praviti. Vročina je pripekala in ljudje 
so grozeče mrmrali pri svojem truda­
polnem delu. Anderson je poveljeval 
v mojem čolnu in namesto da bi bil 
skrbel za ubogljivost bi red med mo­
štvom, je gordnjal glasneje nego vsi 
drugI. 

»Naj Se bo!" ie dejal in zaklel — 
»saj ni za vedno!" 

Te besede so bile za nas jako sla­
bo znamenje. Dosedaj je moštvo vsaj 
še radevol.no in pridno opravljalo vse 
svoie posle, čim bliže pa so prišli za 
kladu, tem huje jim je stopala upor ­
nost v glavo. 

Dolgi Jchn je ves čas stal pri kr­
marju in vodil prevažanje. Poznal je 
ožino med otokoma, kakor svojo dlan 
in zares jo varno spra' il jadrnico na 
mesto, ki ga je sidro zaznamovalo kot 
najpripravnejše za sidrišče, krog če­
trt mil e oddaljeno od otoka kostenja­
kovega in ravno toliko od glavnega o­
toka. 

Skozi prozorno vodo sem gledal 
na morsko dno. z drobnim peskom je 
bilo pokrito« Sidro je pljusknilo v VO­

DO in cele jate ptičev so se pri tem ne 
navadnem glasu kričavo dvignile ter 
so krožile nad gozdovjem, pa kmalu 
so zopbf posedle po drevju in nanovo 
ie zavladal mir nad otokom. 

Naše pristanišče je bilo od vseh 
strani naozko obdano od bregov. — 
Drevje je segalo prav doli do morja, 
obal je bila nizka in lahko dostopna, 
in se je na zapad dvigala proti gri­
čevju. Dvoje potočičev, ali bolje reče­
no: dvoje močvirnih jarkov se je ste­
kalo v zaliv in rastlinstvo ob njih je 
kazalo sumljivo, strupeno bujnost. 

Niti sapica se ni genila v ozrač­
ju, mrtva tišina je ležala nad otokom 
In nad morjem, lo valovi so daleč ne­
kje grmeli ob skale. Po noči jih je še 
dvignil veter in šele danes m, se i n ­
valid do otoka. Duh kakor po gnilem 
listju In trhlih štorih je visel nad pri­
staniščem. Zdravnik je vohal in vle­
kel zrak skozi nosnice, kakor čloeok, 
ki preiskuje pokvarjeno jajce. 

»Nisem izkušen v iskanju zakla ­
dov", je dejal, »ampak svojo lasuljo 
stavim, da je tu­le mrzlica doma!" 

V čolnih se je moštvo obnašalo — 
sumljivo Naravnost grozeče na so se 
ved'i, ko so se vrnili na lado. Pole­
žavali so po krovu, godrnjali so in 

mrmrali. Vsako najmanjše povelje so 
spre,;eb z jeznimi, temnimi pogledi in 
ga nevoljno in malouiar.io izvišili * 
Celo kar je bilo poštenih mož, se je 
zdelo, da so podlegli slabemu zgledu, 
kajti ne enega ni bilo na krovu, ki 
bi bil posvaril tovariše. 

Upor je visel nad našimi glavami, 
kakor grozeč črn oblak, ki nosi ne­
vihto — 

Bližajoče se nevarnosti oa liismo 
videli samo mi spodaj v kabini. Dolgi 
John je bil z vsemi močmi na delu , 
hodil je in šepal od gruče do gruče , 
dajal povsod dobre nasvete in kazal 
dober *.gled, da ga boljšega ni mogel. 
Samega sebe je prekašal v uljudnosti 
in ubogljivosti, ves prijazen je bil, za 
vsakega je imel dober smehljaj. Ce je 
prišlo kako povelje, koj je brt John na 
svoji bergli z najpostrežljivejšim »Da, 
da, gospod!", kar ga ;e bilo >nogn'­o 
slišati. In če ni bilo drugega posla 
je zakrožil eno veselo neson ia dm 
go, da bi prikril nezadovoljnost tova­
rišev. 
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